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Paar sõna lapse õpetajale. 

Enne raamatu käsile wõtmist oleks wäga käsuline lap-

sega sõnade lahutamist ja häälikute kokku lugemist pidada. 

See on üsna armas mäng lastele. Tuleks nõnda küsida: 

Mis sõna saab neist häältest: õ-U-N, Ü-N-U-M, i-s-l l , 
e-m-a, a-k-e-n, s-e-i-n j . N. e. Esiti wõetagu, lühe. 
maid sõnu, pärast pikemaid. Umbhäälikuid, nagu n i , n , 

p , b , t, t, ei tohi aga mitte nimetada e m , e n , Pe, be, 

ka, är, j . n. e., waid lapsele peab ainult nende häält ütlema, 

nõnda kuidas see sõna sees kuulda on. Sest just fee asi 

teeb lugema õppimist lastele raskeks. Näituseks, wõtame 

sõna „ k m " . Ku isa lapse kaest tahab küsida, mis sõna saab 

neist häältest k - t - r - i , aga anna iga häälele nime 

t a - i - ä r - i , siis ei wasta laps mitte, et neist saab sõna kir i , 

waid ta wastab, neist saab sõna „k l l iä r i " . Kui sa aga 

iga häälikule selle nime annad, missugune hääl tal sõna sees 

on nimelt k - i - r - i , siis wastab laps kohe, et nendest saab 

sõna k i r i . Sellepärast tuleb tähtedele nime andmise eest, 

nagu ka, är, pe, we j . N. e wäga kangesti hoida. 

Kui sell wiisil häälikutest sõnu kokku liites mäng juba 

hakkab minema, siis tuleb teda natukene muuta. Lapsele 
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antagu terwed sõnad, nagu: smägi, nime, kiwi, sari, koer, 
lammas, — laps lahutagu nad häälikuteks: m-ä-g- i , 
n-i-m-e, l - i - w - i s-a-r - i j . n. e. 

Kui laps neid mängusid oskab, siis on tal lugemise 

saladus käes. Nüüd aga raamat kätte. Esimese nelja tüti 

juures lastagu laps esite pildi nime ütelda ja siis sellest 

nimest see häälik wälja lahutada, kelle täht pildi all seisab, 

pärast seda näidatagu alles tähte. Pärast poole teiste tükkide 

juures leiab laps pilti nähes ja pildi alt nime lugedes juba 

isegi uue tähe üles ja õpib seda tundma. 

Raamatust lugedes peab laps kõigest aru saama, mis 

ta loeb, sest arusaamine kergitab ja aitab lugemist. Lapsel 

kaswab siis lugemise himu. Et aga hakkaks lugemisest aru 

saama ja tähele panema, mida ta loeb, selleks tuleb temale 

iga sõna ja lause kohta küsimisi ette panna. Neid küsimisi 

siia raamatukesesse üles panna, teeks selle suureks ja kalliks, 

lapse juhataja leiab neid tüki sisu järele isegi. 



а е t е t а 
С l 

ai ai ei ei ae ea 

Küsi lapse käest: mitu ob, 
е ь , i b on esimeses, teises reas? 

Mitu paaris tähte on tol-
mandamas reas?,, j . n, e. 

2) 

u o 



1) o 
o u o a i e u a o e 

ei ai oi ai ui öe ua ao ei ai 

Küsi: mitu ob ub on esimeses reas? 
Mitu paaris tähte teises reas? 



ii õ u 
a ä u ü o õ i u e 

ai äi öe õe ua õu 
äi äi-a õu-e õi-e äi-u äi-u üi-a õu-e 

ü ä 
Näita ä, õ, ü, äi, õe, õu, j . n. e. 

Mitu kahe tähelist sõna? 

Mitu kolme tähelist sõna? 

4) 

m N 

m n 
an a-nu a-m u-ni on, o-nu nui, oi-na 
ni-na, e-ma, an-na õu-na, e-ma ni-mi on 

a-nn, mi-nu öe ni-mi on mai, 

m n 
Шііи kahe- kolme- nelja-tähelist sõna. 



5) 

la ew 

I W 
na-el, nõ-el, lo-e ü-le, la-ew, lei-wa i-wa, 
ne-li lo-wi, wa-la ne-li nae-la õ-li, o-le 
wi-le, mi-ne ü-le wa-o, ü-le wa-o ei wõi 
min-na. 

ta 4a ka-ru 

re-gi 



t g r 
ku-ke not, ai-a luk, te-na tü-na, wei-ke kelk, 
o-nu nu-ga, kolm wi-ga, wa-ga nägu, 
la-ge wä-li, ka-na ta^ri, wo-ki wu-rin, ä-ra 
nae-ra, rnt-li wa-gu, ma-ri ä-ra o-le tu-ri. 

7) 

tan-gid wä-hi 

t d h 
eit, ait, o-le wait, ta-ta lau-da, wõ-ta ai-da 
wõ-ti, mi-ne ai-ta, lau-da ta-ga on õu-na-
aed, ä-ra mi-ne lau-ta, a-hi on tü-hi, re-he 
re-ha, hulk loe-ri, we-del la-te, lui-da lind 
non-da laul. 

/ а А /шп/ 



puu re-btt'Ne 

p b s s 
ta-pa põhi, ta-pi wo-ti, fe-pa poeg,̂ õ-le ln-
bu, u-ba on õi-es, lu-bi on wal-ge, o-Ie no-
be, o-pi lu-ge-ma, wes-le pais, fe-a põis, 
pa-ne lamp põ-le-ma, lam-bi taht on ot-fas^ 
kes üt-les se-da. 
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mõis-ta ä-ra: 
üts ait, sa-da a-lent? 
lum-mu-li täis, is-tes tü-hi 

А # d ß dt 

9) 

WA nn* 

чаи 

jä - nes. 

i i СУ 

t 1 ^ 
ei o-le lai o-ja, a-ja ta-ri ü-le jõe, o-Ied 
jäl-le ahju ta-ga, tar-ja-poifs on lu-nin-gas, 
pal-ju pe-re pi-da-ja, el-ja-te wa-lit-fe-ja. 

Iu-ba tul-nud ta-li, 
läi-nud su-we-le. 
I lm on külm ja wa-li, 
ka-dund ke-wa-de. 

Mõista ära: 
Il-ma jal-ge-ta käib, il-ma tii-wa-de-ta len-dab? 
Tal-wel pal-jas, fu-wel hal-jas? 
Tu-ba läks ak-nast wäl-ja, pe-re jäi wan-gi? 

nn* 

Ш€ 
'goqoou qujcy 

o/a 



p a a t tuu-sed 

aa ää uu ii ii ii 
a~ tvi ka-la; li-na kaal; aam aa-mi pääl, 
Waat waa-di pääl, o-ra-wa sa-ba ot-sas; 
las-te kä-ra jõe kää-ra pääl on wa-li; tä-gu 
tu-kub kuu-se ot-sas; kü-na küün-ra pik-tu-ne; 
uus üü-ri-li-ne; nii-du pääl nii-da-wad wiis 
Päi-wi-list; suur tükk a-jab suu lõh-ti; tii-gi 
pääl u-ju-wad luus pii-lut; siil ei ole sile. 



Tule, tule, tuu-le-ke-ne, 
kii-gu, lii-gu, paa-di-ke-ne, 
lau-la, lau-la, suu-ke-ne, 
lap-sel he-le hää-le-ke-ne. 

kuld-nokk 

öö-kull wutt 

MM nn tt tt l l pp 
meite memm, uus kamm, lombi konn, wäikene 
onn, eide wokk, kana nolk, hobuse mokk, aida 
lukk, jäme kott, sawi pott, wutt on lind, sutt 
on kala, paju pill, sinine l i l l , suur kull, lamba 
wil l , sandi kepp, kassi käpp, wana kapp, torni 
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NUPP, Pitt samm, oja sonn, härja sapp, aisa 
kell, lapse nutt. 

Ш9ПШ mu 

12) CC 00 00 00 

kiriku kell; w i i u l i keel; tark kokk, magus kook; 
libe keel kare meel; tule leek; sepp taob rauda, 
seep peseb käsi; roosa piima pääl on õhuke 
loor; mõdu mõõda toobiga; pime öö; raske 
töö; söö mis küps, räägi mis tõsi; 

Liiri, lõõri, lõoke, 
piiri, Pääri, pääsuke, 
hüüa, ööpik, linnuke, 
kõigil rõõmus rinnale 

ІШШ 

Kuued selga, mütsid Pähä, wööle wödd, 
Kes ei taha nälga näha, tehku tööd! 

Weere looja, päiksetene, 

Jõua meile, öökene! 
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14) Kui sa suuri tähti ei tunne siis opi 
neid siit tundma. 

All, Bb, Td, Ee, Og 

j$4 £§4. W4 $*, H 

Hh, I i j , Kl, Ll, Mm, 

Nn, Oo, PP, Rr, Ssf, Jlsn, & *> 7 4 

Tt, Uu, Ww, Ää, Öö, 

U; Щ JÄ 0*. 

Öõ, Üü. 

Ä; q/ü. 
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Mina seisan maa Pääl. Sina^ei saa 

minu juurde. Söö mis küps, räägi mis tõsi. 

Tee ääre Päält kadus lumi ära. Wana-isa 

käib kepi najal. Ole ikka õiglane. Palu 

Jumalat. Ema armastab last. Reedel tuleb 

onu meile. Minu wenna nimi on Georg. 

Daawet oli kuningas. 

Teele, teele, kurekesed, 
Üle metsa, maa, 
Ikka, ikka lõuna poole, 
Kus Egipti-maa. 

, , 

16. Kirja märgid. 

, komma, lühikene peatamise märk. 
; semikoolon, pikem peatamise märk. 
. punkt, lõpu märk. 
? küsimise märk. 
! hüüdmise märk. 
: kolon, ehk kaks punkti. 
" jutu märgid. 
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17. 

Mine sina sinna, mina ei wõi minna. 
Lina hind on linnas tõusnud. Tali on külm, 
pane talli uks kinni. Kali ei ole kallis. 
Waras wõeti kinni; suka Warras kukkus maha. 
Müts oli Jütsile paras. Rehes on parred. 
Küll on kena lugu, kaotasid luku ära, ei saa 
ust lukku panna. Lase läbi lapi ja pane kappi. 
Kadak wõta kätte. Rada mööda ratas weereb; 
ratta kodar. Isa hüüdis: „tule siia!" 

18. Mõista ära: 
1. Lagi all, lagi pääl, meremees keskel? 

2. Wirwipuu, wärwipuu, üle metsa 
loogapuu? a°v,«»W 

3. Lipp lipi pääl, lapp lapi pääl, ilma 
nõela pisimata? *и*»і*чг 

4. Wäike walge aidale, ust pole kusagil? 
'vunm vuvjs 

5 . Tuleb aknast tuppa, ei tee akent katki 
kunagi? en°,vW 

6. H ä ä lind, aga liha ei sööda; hää puu , 
aga palki ei s aa? "«**•в* w«**» 
(Emakeele õp. lodulastele.) 2 
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19. 
Kas on linnukesel muret: 

Kust ta saab, mis ta sööb? 
Kas ta nälga sureb? 

Tema loodab Looja pääle, 
Kargab sääl oksa pääl, 
Tõstab rõõmsast' hääle. 

20. Arwamise tähed eht numred. 

• • • • • • • • • • • » » » 

üks, kaks, kolm, neli, wiis, kuus, 
1 2 3 4 5 6 

/ F J? Л s 6 
I П Ш IV V VI 

• • • • 

seitse, 
7 

• • • • 
• • • • 

kaheksa, 
8 

• • • • -
• • • • " 

üheksa, 
9 

kümme, 
10 

r 
П П І 

9 
IX 

/0 
X 

11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20. 

/< /4 /4 / ^ /4: S^/ft /^ ^ F̂ ? 
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Küsimised. 
Mitu paari saab neljast? kuuest? kaheksast? 

kümnest? tosinast j . n. e. 

21. Laps ja sokukene. 
Kus sa käisid, kus sa käisid, sokukene? 

Weske! käisin, weskel käisin, härrakene. 
Kuidas jahwad, kuidas jahwad, sokukene? 
Suuga jahwan, suuga jahwan, härrakene? 
Kuidas pühid, kuidas pühid, sokukene? 
Habemega, habemega, härrakene. 
Kuidas taod, kuidas taod, sokukene? 
Sarwedega, sarwedega, härrakene. 
Mida sööd sa, mida sööd sa, sokukene? 
Nisu leiba, nisu leiba, härrakene. 
Kuidas karjud, kuidas karjud, sokukene? 
Köki möki, köki möki, härrakene. 

2* 
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22. Laisk poiss. 

„Jaan, tule rehte peksma!" 
„Ma ei wõi, mu koht walutab." 
„Jaan, tule nüüd haput piima sööma!" 
„Ah, kus mu suur lusikas on." 

Kas Jaanile anti piima? 
Ei antud, sest, kelle jalg tatsutab, selle suu 

matsutab. 

23. Kel lel on raskem? 

Regi kaebab: „Mul on talwel raske." 
Wanker kaebab: „Niul on suwel raske." 
Hobune aga ohkab: „Mul on suwel ja talwel raske!" 

M õ i s t a ä ra : 

Üks ütleb: „öö mul pikk." 
Teine ütleb: „päew mul pikk." 
Kolmas ütleb: „üks mul öö, üks mul päew." 

-yuvmiact vl JOO; '0иуэ 

24. K i i g u l a u l . 

1. Uinu, mu laps! 
Oh maga, marja-oks l 
Puu ladwast tuleb uneke 
Ja langeb sinu kiigusse. 

Uinu, mu laps! 



2. Uinu, mu lapšl 
Oh maga, marja-oks! 
Tuul mängib tamme okstega, 
Ei tamme jõua nikuta. 

Uinu, mu laps! 

3. Uinu, mu laps! 
Oh maga, marja-oks! 
Saa õitsewaks, kui lehe-kuu, 
Ja tugewaks, kui tamme puu. 

Uinn, mu laps! 

25. Tühi küsimine. 
Peeter läheb heina koormaga, Jür i tuleb temale 

wastu. 
„Tere, Peeter!" 
„Iumaleme, J ü r i ! " 
„M is sa wead, Peeter?" 
„Puid wean, Jür i . " 
„Kuidas puid? Sul ju heinad pääl." 
„Kui sa näed, et heinad on, miks sa siis weel 

küsid!" 

26. Lookene. 

Oh lõoke, oh linnuke, 
Sääl kõrgel ülewel, 
Kui kena sinu hääleke, 
Kui rõõmus sinu meel. 



Oh lõoke, oh linnuke, 
Mis ajab laulma sind? 
Sa tänad Loojat, kallike, 
Kes heldest' söödab sind. 

Oh lõoke, oh linnuke, 
Waat sinust õpin ma. 
Et pean Loojat rõõmsasti, 
Si in kiitma, tänama. 

Oh lõoke, oh linnuke, 
Su l lõpeb ükskord hääl, 
Ei minul lõpe iialgi, 
Ma laulan taewas weel. 

27. M õ i s t a t u s . 

Üks tamm, kaksteistkümmend aru, iga aru otsas 
neli pesa, igas pesas seitse muna, igal munal ise nimi. 

Küsimised. 

M i w aastat sa wana oled? 
Mi tu suwet sa wana oled? 
Mi tu suwet sa oled marju korjanud? 
Mitu talwet sa oled liugu lasknud? 
Mi tu kuud on aastas? 
Kas sa tead kuude nimed? 
Mi tu päewa on nädalas? 
Kas sa tead päewade nimed? 
Kas nädalatel ka nimed on? 
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28. A h n e laps . 

Laps nuttis tee ääres walju häälega. 
„Miks sa nutad?" küsis möödamineja. 
„Ma kaotasin oma raha ära, mis ema andis." 
„Ära nuta, säh teine asemele!" 
Laps wõttis raha wastu, aga nuttis ikka edasi. 
„Miks sa nüüd weel nutad, sul on ju jälle raha?" 

küsis teekäija. 
„Jah, kui ma oma raha ei oleks ära kaotanud, 

siis oleks mul nüüd kaks raha." 
„Sa oled ahne laps," ütles teekäija. 

29. Ahne koer. 
Krants oli suure kondi saanud ja läks purret 

mööda üle oja, kont lõugade wahel. Korraga yägi ta 
oma warju wee sees ja mõtles sääl tõise koera olewat, 
kellel suur kont hammaste wahel on. 

Ta hakkas haukuma ja hüppas wette, tõise koera 
käest konti ära wõtma. Oma kont aga kukkus wette 
ja wesi wiis ta ära. Wee sees ei leidnud Krants ei 
töist koera ega konti ja omast kondist jäi ta ka ilma. 

Kes wõera oma püüab, jääb tihti ka omast ilma. 

30. Helde süda. 
Wäikene Peeter istus õues kiwi pääl, uur kanikas 

wõileiba käes, mis ema temale õhtu-ooteks oli annud, 
ja tahtis sööma hakata. Sääl tuli waene sandite kom-
bates wärawast sisse, ning palus poissi: „armas laps, 
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murra oma leiwa küljest tükikene minule, mu koht on 
wäga tühi!" Poiss mõtles weidi aega ja ütles siis: 
„Säh, ma annan selle leiwa kõik sinule. Sa oled 
wana ja ei jõua ilma söömata kõndida. Mina aga 
wõin küllalt õhtuni oodata." 

31 . P o i s s ja l innuke. 

Poiss nägi puu otsas linnu pesa, tahtis üles ronida 
ja waadata, kas pesas on munad wõi pojad. Lmnuke 
lendas oksa pääle ja palus haledasti poissi: „Ole hää 
poiss, ära puutu minu pesa ja ära waata üle ääre sisse. 
Minu pojad kardawad sinu suuri silmi ja hakkawad neid 
nähes karjuma. 

Poiss sai linnu haledast häälest aru, läks eemale 
ja waatas tükk aega, kuidas isa ja ema kordamisi poja-
dele ussikesi ja liblikaid tõiwad. Iga kord sirtsusiwad 
pojad wanematele wastu, kui need toiduga tuliwad. 

32. Keda J u m a l õnn i s tab? 

Waese saunamehe juurde tuli üks wigane poisikene 
ja palus leiba. Naene oli üksi kodus. Temal oli weel 
üks ainus leib. Ta lõikas pool leiba sandi'poisikesele. 
Natukese aja pärast läks ta wälja õue ja nägi sauna 
ukse ees pihlaka otsas mesilaste pere. Naene ajas mesi-
lased waka sisse ja pani pärast mesipuusse. See pere 
andis neile pärast mitu peret ja Jumal õnnistas nende 
mesilaste pidamist. 

Kes hädalist aitab, seda aitab ka Jumal. 


